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序文

日系研修員受入事業（以下、日系研修）は、わが国の地方自治体（各都道府県及び市区

町村）、大学、公益法人、NGO、企業等の団体による日系研修員の受入にかかる提案をうけ、

独立行政法人国際協力機構（JICA）が、これらの団体に日系研修員受入の実施を委託して

行う国民参加型事業です。日系研修は、中南米地域への日本人移住者子弟である日系人へ

の技術協力を通じ、移住先国の国造りに貢献することを目的としており、高齢者福祉や農

業技術等、多岐にわたる分野で年間約 140人の日系研修員を受け入れています。

JICA関西国際センターでは、様々な分野で毎年約 5人の日系研修員を受入れています。

中でも、関西医療大学は、1998年から 2017年まで 20年間にわたり、毎年「鍼灸学」の日

系研修をご提案いただき、充実した内容の研修を実施しています。特に、指導教員である

楳田高士教授は、日系研修を通じて、鍼灸学の分野における南米の日系人人材育成に多大

な貢献をされた功績が認められ、2016年に JICA国際協力感謝賞を受賞されました。

日系研修「鍼灸学」ガイドブックは、2016年度までの日系研修「鍼灸学」の成果をとりま

とめたものであり、関係者に広く活用されるものと確信します。

ここに、本ガイドブックの制作・監修にご協力をいただいた関西医療大学の関係者の方々

に深く感謝申し上げると共に、引き続き一層のご支援をお願いする次第です。

            2017年 3月

独立行政法人国際協力機構

関西国際センター所長 大西 靖典



Introduction

The Training Program for Japanese Descendants (hereinafter referred as the “Training 
Program”) is a civil participation project. It means that the Japan International Cooperation 
Agency (JICA) receives an offer from organizations including local governments in Japan 
(prefectures and municipalities), universities, public interest corporations, NGOs and 
enterprises to accept the Japanese-descended participants, and JICA then implements the 
offered project by entrusting the organizations with the acceptance of the participants. The 
Training Program is aimed to contribute to nation-building in countries in the Latin American 
region, where Japanese immigrants have settled, by providing technical cooperation to their 
descendants, and involves approximately 140 Japanese-descended participants annually in a 
broad range of fields such as welfare for elderly people and agricultural technology.
JICA Kansai International Center accepts approximately five Japanese-descended participants 
every year in various fields. Kansai University of Health Sciences, in particular, has offered 
the Training Program on acupuncture and moxibustion every year for 20 years from 1998 
through 2017, involving well-developed training sessions. The supervising teacher, Professor 
Takashi Umeda, has been given special credit for this great contribution to the development of 
human resources among Japanese descendants in South America in the field of acupuncture 
and moxibustion through the Training Program, and received the JICA Recognition Award for 
2016.
The guidebook on acupuncture and moxibustion for the Training Program provides a 
summary of the results of the Training Program on acupuncture and moxibustion that have 
been offered up to fiscal year 2016. I believe that this guidebook will be widely used among 
all involved.
I would like to express my special thanks to all concerned persons of the Kansai University of
Health Sciences for their cooperation with the production and editorial supervision of this 
guidebook, and look forward to your continued support.

March 2017
Yasunori Onishi

Director General, Kansai International Center
Japan International Cooperation Agency



朋あり遠方より来る

この度、JICA 日系研修「鍼灸学」ガイドブックが、南米の遠い国からはるばる本学へ来

られた日系研修員の皆さんの記録ノートをもとに、JICA の方々の協力により発刊されると

聞き、本学にとっても、グローバル化を求められる今日、画期的な出来事ではないかと大

変喜んでいます。

JICAからの依頼で始まったこの鍼灸研修には、この20年来二十数名の日系研修生の方々

がはるばる南米から本学へ来られました。そして、日本の鍼灸学とその伝統医療技術を真

摯に学んで帰られました。当初より、楳田高士教授をはじめ多くの鍼灸師の先生方が、そ

の情熱に応え、言葉の壁を乗り越えて熱心にその事業に取り組んで頂きました。貴重な日

本の伝統文化が、若い研修員の皆さんの努力で、海外へ伝わりました。その蒔いた種が、

長い年月を経て、遠く隔たった南米の地ですくすくと育ち、その成果がまた本学に立ち戻

ってくるとはなんと楽しいことではないでしょうか。

「学びて時にこれを習う。亦説ばしからずや。朋遠方より来る有り。亦楽しからずや。」（『論

語』学而編 1-1）

これは、孔子の言葉ですが、遠方より来る友と共に学び合える喜びを語っています。こ

こに学問の神髄があります。はるか遠く地球の反対側から伝統医学を学びにやって来られ、

また、帰国後それを自国の人々に伝え広めようと、自らの研修記録をノートに書き留めら

れていた研修員の方々の熱意には、深い感動を覚えます。このガイドブックが制作される

運びとなり、この情熱に応えた本学の先生方にとっても大きな喜びとなると思います。

Think globally, act locally!

これからも、このガイドブックがきっかけとなり、多くの若者が海を越えて去来し、両

国の架け橋となることを願ってやみません。

関西医療大学

学長 吉田宗平



We have friends who come from afar

A guidebook on acupuncture and moxibustion, one of JICA training programs for Japanese 
descendants, will be published in cooperation with JICA based on the records and notes taken 
by Japanese-descended participants who came all the way from South America to undergo the 
training at our university. I do hope the publication of the book will help to drive our 
university’s much-needed globalization.
The training program on acupuncture and moxibustion, which was started at the request of 
JICA, has been conducted for 20 years now. So far about 20 Japanese-descended participants
from South America have participated in the program conducted at our university, earnestly 
learning the academic and practical aspects of Japanese acupuncture and moxibustion, and 
taking the traditional medical techniques with them to their countries. Since the launch of the 
program, Prof. Takashi Umeda and many other practitioners have earnestly worked on the 
program, responding to the passionate determination of the participants to study despite 
language barriers. The valuable traditional Japanese culture has rooted and is growing steadily 
in these faraway countries through the efforts made by young participants. Now we are seeing 
the fruit of their hard work in the form of this guidebook at our university. I find it a great joy.

“To learn, and at due times to practice what one has learned, is that not also a pleasure? To 
have friends come from afar, is that not also a joy?” (Chapter on Learning 1-1, The Confucian 
Analects)

The above excerpt is the words of Confucius, describing the joy of studying together with 
friends who come from far away. This joy, I believe, is what academic life is all about. I feel 
inspired when I think about the gutsy spirit of those participants who came such a long way to 
a foreign country located on the opposite side of the world from their own, and who took 
notes with the intent of not missing any teaching by teachers with the aim of spreading the 
Japanese traditional medicine among their own people. The teachers at our university who 
responded to the passion of the participants will also find great joy in the publication.

Think globally, act locally!

I hope that the guidebook will stimulate many more young people to come from, and go to,
foreign countries and to become bridges between other countries and Japan. 

Sohei Yoshida
President, Kansai University of Health Sciences



発刊にあたって

            JICA 研修員担当 楳田高士

関西医療大学での JICA 日系研修は 1998 年から開始され、今年で 20 年の節目を迎えた。このような

ガイドブックの発刊は数年前からの夢であり、昨年の全日本鍼灸学会で発表した「JICA 日系研修員の鍼

灸学コース受け入れについて」の考察においても、今までに研修員の残した資料を整理して役立つよう

に製本したいという項目を、今後の課題の１つとして列挙した。今回、20 年の節目で JICA からの発刊

依頼を受けたことは担当者として誠にうれしいかぎりである。

当大学施設での研修は臨床（鍼灸治療）が中心となるため、患者さんを目の前にして行なわれる治療

を理解するには経穴（ツボ）の知識は必須であり、さらに、治療の際に行われる医療面接や東洋医学的

な治療理論の知識が無ければ治療内容を理解することができない。そのため、これらの内容を学ぶ事が、

研修においては重要となる。このガイドブックに取り上げた内容は、これまでの研修員が研修で学んだ

経穴学、医学用語や治療理論を研修員自身が母国語でまとめたものである。

来日する研修員の東洋医学に関する教育のレベルは国によっても様々であり、また、研修に必要な日

本語力も様々である。

このような状況のなか、今回この製本にあたって、「経穴学」は 2006 年の研修員である小川スサーナ

マリアナ（Ogawa Susana Mariana）氏と作野リリアン美穂（Liliana Miho Sakuno）氏の手書きの講

義ノートから、また、東洋医学辞書は、2009 年の研修員、徳田アンナクリスティーナ（Tokuda Ana 
Cristina）氏が「研修に役立つ医学辞書」を作成し、その後の研修員が脈々と手書きで語彙を追加してき

たものを活字化していただいたものである。

経穴についてまとめた、両氏の講義ノートの中には多くの図があったが著作権の問題から、引用が可

能な楳田著の書籍や論文から図を引用改変して用いた。そのために、講義ノートと合致しない部分もあ

り、原本よりわかりにくい構成となったことについてお許し願いたい。

また、製本までの時間が約３か月と短く、十分に校正できなかったことについてもお許しを願い、今

後の研修員の力を借りて、第 2 版発刊の際に修正・追加をしていただきたい。

最後の章に長期研修員の業績となった Case Report 6 論文を関西医療大学紀要から転載した。みんなの

鍼灸治療の参考になれば幸いである。

このガイドブックが、患者を目の前にした鍼灸臨床研修に役立ち、本学での研修の一助となることを祈

ってやまない。

最後に、このガイドブック制作に尽力していただいた独立行政法人 国際協力機構 関西国際センタ

ーの皆様をはじめ関係者の皆様に深謝いたします。

                               2017 年 3 月吉日



In celebration of this publication

Takashi Umeda
Supervisor of JICA training participants

Launched in 1998, the JICA training program for Japanese descendants at Kansai University of 
Health Sciences marks its 20th anniversary this year. The publication of this guidebook is a dream 
we have nurtured for several years. In fact, we have made a presentation entitled, “Acceptance of 
Japanese-descended participants to the JICA training program on acupuncture and moxibustion” at a 
conference of the Japan Society of Acupuncture and Moxibustion last year, declaring our wish to 
transform the materials prepared by participants into a book to make these materials more widely 
available. Being a person in charge of the JICA training program, I was thrilled to receive the request 
to prepare this publication from JICA, and the excitement continues, especially because this is a
milestone year marking 20 years of the training program.
The training program at our university facilities is focused on clinical acupuncture and moxibustion 
treatments. Participants, therefore, need to have knowledge about acupuncture points to understand 
the treatment they provide for patients during the program, and they also need to have know-how of 
medical interviews and the theory behind oriental medicine to understand the treatment they provide
in the overall context. Acquiring knowledge about these matters is hence the key of the training, and 
this guidebook, compiled by participants in their native languages, is intended to share knowledge on 
acupuncture points, medical terms and treatment theories they have acquired during training.

The quality of education in oriental medicine differs depending on the country from which the 
participants come, and the Japanese language skills required for training vary from one participant to 
another. 
Amid these circumstances, the guidebook is published based on handwritten lecture notes by Ms. 
Ogawa Susana Mariana and Ms. Liliana Miho Sakuno, who were participants in 2006, as the primary 
reference on acupuncture points and the “Medical Dictionary for the Training Program,” which was 
prepared by Ms. Tokuda Ana Cristina, who underwent the training in 2009, as a dictionary on 
oriental medicine. More recent participants have added words by hand to the dictionary. 

The lecture notes by the two participants on acupuncture points contain many drawings, which were 
revised or replaced by drawings excerpted from quotable books or papers authored by me at the time 
of printing due to intellectual property restrictions. Some drawings, therefore, do not match the
lecture notes the best, and the reader may find the structure of the guidebook version less clear than 
the original. I therefore request the reader’s kind understanding.
I would also like to apologize for the fact that sufficient time was not dedicated to proofreading 
because of the tight schedule; we had only three months to prepare the final version. I will make the 



necessary corrections and additions to the second edition of the guidebook. I believe that future 
participants in the training program will assist me in that task.

The last chapter of the guidebook contains six case reports by long-term participants that were 
published in the bulletin of Kansai University of Health Sciences. I hope readers will find these
useful for their own practice of acupuncture and moxibustion. 
I do hope that the guidebook will help every participant to successfully complete our university’s 
training program on clinical acupuncture and moxibustion provided for patients.

I am very grateful to the staff of JICA Kansai International Center, who so painstakingly worked on
the guidebook, and everyone else who provided great support for the publication.

March 2017
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